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Caractéristiques du Produit :
- Connexion sans �l : avec débit de données amélioré (EDR)
- Charge : via le câble Micro USB 
- Batterie : 600mA Haute capacité, rechargeable, Lithium Polymère
- Son : Haut parleur intégré
- Micro/Casque : prise jack 3.5mm
- Pavé central : Cliquable, non tactile  
- Vibration : Double Vibration
- Compatibilité : Entièrement compatible avec la P4

Utilisation
Allumez :
Appuyez sur le bouton Home pendant 1 seconde

Eteindre :
Si la manette est déconnectée de la console, appuyez sur le bouton Home pendant 1 seconde. 
Si la manette est connectée, appuyez sur le bouton Home pendant 10 secondes.

Fonctions : 

toutes les fonctions sont opérationnelles en mode jeux, notamment les boutons digitaux et 
analogiques, boutons LED et la vibration.
 

Code couleur des LEDs :
Mode recherche : La LED Blanche clignote 
Déconnexion : La LED Blanche reste allumée en continue
Multi- joueurs : Joueur 1=bleu, Joueur 2=Rouge, Joueur 3=Vert, Joueur 4=Rose
Mode veille : La LED orange clignote 
Charge en Pause : La LED orange reste allumée en continue, la LED s'éteint une fois la charge 
terminée.  
Charge en mode jeux : La LED bleue reste allumée en continu
En mode jeux : les LEDs s'allument selon les fonctions utilisées 

Connection à la Console:
Première utilisation : 
- Connectez la manette à la console P4 via le câble de charge et appuyez sur le bouton Home. 
- Il vous faut appairer votre manette lorsque vous vous connectez pour la  1ère fois ou si vous vous 
connectez à une nouvelle console.
- Une fois la manette appairée, vous pouvez débrancher le câble USB et utiliser la manette en mode 
sans �l. 
- Il est possible d'utiliser jusqu'à 4 manettes en même temps. Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Home, la LED de votre joueur s'allume. La première manette à se connecter corresponds à la LED 
bleue, les autres à la rouge, la verte et la rose.

Connection à la console :
Allumez la console et allumez la manette en pressant le bouton Home pendant 1 seconde, la manette 
se connecte automatiquement. 

Mode veille :
La manette se met en veille après 30 secondes de recherche ou après 10 minutes de pause.  
Appuyez sur le bouton Home pendant 1 seconde pour désactiver le mode veille. 
 

Connection d'un casque mono :
Pour connecter un casque chat, branchez directement le casque au port jack de votre manette. 

Pour le jeu en réseau :
Appuyez sur le bouton SHARE et choisissez une des options dans votre interface de jeu en réseau. 
(Suivre les instructions à l'écran)

Instructions de mise à jour:
Si la manette se déconnecte régulièrement, une mise à jour est nécessaire. Pour cela, il suf�t 
d'installer un �rmware, téléchargeable sur le site web : freaksandgeeks.fr

In game : LED color based on game`s instruction

Connect To Console :
First use : 
Connect controller to P4 console via USB charging cable, and press the Home button. 
- You`ll need to pair a controller when you use it for the �rst time and when you use your controller 
on another P4 system. If you want to use two or more controllers, you must pair each controller. 
- When controller paired, you can disconnect the USB cable and use your controller wirelessly. 
 It`s possible to use up to four controllers at the same time. When you press the Home button, the 
light bar glows in your assigned color. The �st controller to connect is blue, with subsequent 
controllers glowing red, green, and pink. 

Re-connect to console :
Power on console, and power on the game controller by press Home button for 1 second, controller 
will connect to console automatically.
 

Wake Up game controller :
Game controller turns to sleep mode after 30 seconds searching or no operation in 10 minutes under 
connection mode. Press Home button for 1 second to wake it up.

 Connect the mono headset :
For in-game voice chat, plug the mono headset into your controller`s stereo headset jack slot. 

Share your gameplay online :
Press the SHARE button and choose one of these options for sharing your gameplay online.(Follow 
the steps on screen)

Firmware Update Instruction :
The controller can be disconnected, it means you need a driver to update controller. The latest driver 
can be downloaded from our website : freaksandgeeks.fr
Please do �rmware update via a PC as follow steps

Step 1
Under Power off status, Press D-pad Down and△and hold it. 

Step 2
Keep pressing D-pad Down and△, connect the controller to PC through charging cable

Step 3 
Select BT and press Update

Step 4
The update is successfully when PASS released. If failed in updating, just try it again.

Warning
• Use only the supplied charging cable to charge this product.
• If you hear a suspicious sound, smoke, or a strange smell, stop using this product.

• Do not expose this product or the battery it contains to microwaves, high tempera-
tures, or direct sunlight.
• Do not let this product come in contact with liquids or handle it with wet or greasy 
hands. If liquid gets inside, stop using this product
• Do not subject this product or the battery it contains to excessive force. 
Do not pull on the cable or bend it sharply.
• Do not touch this product while it is charging during a thunderstorm.
• Keep this product and its packaging out of reach of young children. Packaging 
elements could be ingested. The cable could wrap around children's necks.
• People with injuries or problems with �ngers, hands or arms should not use the 
vibration function
• Do not attempt to disassemble or repair this product or the battery pack.
If either is damaged, stop using the product.
• If the product is dirty, wipe it with a soft, dry cloth. Avoid the use of thinner, benzene 
or alcohol.

Regulatory information
Disposal of used batteries and waste electrical and electronic equipment

This symbol on the product, its batteries or its packaging indicates that the product and the batteries it 
contains must not be disposed of with household waste. It is your responsibility to dispose of them at an 
appropriate collection point for the recycling of batteries and electrical and electronic equipment. 
Separate collection and recycling help to preserve natural resources and avoid potential negative effects 
on human health and the environment due to the possible presence of hazardous substances in batteries 
and electrical or electronic equipment, which could be caused by incorrect disposal. For more 

information on the disposal of batteries and electrical and electronic waste, contact your local authority, your 
household waste collection service or the shop where you purchased this product.
This product can use lithium, NiMH or alkaline batteries.

Simplified European Union Declaration of Conformity : 
Trade Invaders hereby declares that this product complies with the essential requirements and other provisions of 
Directive 2014/53/UE. The full text of the European Declaration of Conformity is available on our website 
www.freaksandgeeks.fr
Company: Trade Invaders S.A.S.
Address: 28, Avenue Ricardo Mazza
Saint-Thibéry, 34630
Country: France
Telephone number: +33 4 67 00 23 51

The operating radio frequency bands of the EG-C2075B and the corresponding maximum power are as follows:  
2,402 to 2,480 GHz; 2 dBm (EIRP)
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Características del Producto:

A partir d'un PC, télécharger le �rmware.

Etape 1
La manette éteinte, maintenez appuyées en même temps la touche BAS de la croix et la touche△
Etape 2
Maintenez appuyées ces 2 touches tout en branchant la manette sur le port USB du PC

Etape 3 
Sélectionnez BT et cliquez sur Update 

Etape 4
Une fois la téléchargement terminé, cliquez sur PASS. Si la mise à jour a échoué, recommencer.

Sécurité
• Si vous entendez un bruit suspect, que vous voyez de la fumée ou que vous sentez une 
odeur étrange, cessez d'utiliser ce produit.
• N'exposez pas ce produit ou la batterie qu'il contient à des micro-ondes, à des tempéra-
tures élevées ou à la lumière directe du soleil. 
• Ne laissez pas ce produit entrer en contact avec des liquides et ne le manipulez pas avec 
des mains humides ou grasses. Si du liquide pénètre à l'intérieur, cessez d'utiliser ce produit 
• Ne soumettez pas ce produit ou la batterie qu'il contient à une force excessive. Ne tirez pas 
sur le câble et ne le pliez pas fortement. 
• Ne touchez pas ce produit lorsqu'il est en charge pendant un orage. 
• Gardez ce produit et son emballage hors de portée des jeunes enfants. Des éléments 
d'emballage pourraient être ingérés. Le câble pourrait s'enrouler autour du cou des enfants.
• Les personnes souffrant de blessures ou de problèmes aux doigts, mains ou bras ne 
doivent pas utiliser la fonction de vibration 
• N'essayez pas de démonter ou de réparer ce produit ou la batterie qu'il contient. Si l'un ou 
l'autre est endommagé, cessez d'utiliser le produit.
• Si le produit est sale, essuyez-le à l'aide d'un chiffon doux et sec. Évitez l'utilisation de 
diluant, de benzène ou d'alcool. 

Informations règlementaires
Elimination des batteries usagées ainsi que les déchets d’équipements électriques et électroniques

Ce symbole apposé sur le produit, ses batteries ou son emballage indique que le produit et les batteries 
qu’il contient ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers. Vous êtes responsable de leur dépôt 
dans un point de collecte approprié pour le recyclage des batteries et des équipements électriques et 
électroniques. La collecte séparée et le recyclage contribuent à préserver les ressources naturelles et à 
éviter les effets négatifs potentiels sur la santé humaine et sur l’environnement en raison de la présence 
possible de substances dangereuses dans les batteries et les équipements électriques ou électroniques, 

qui pourraient être dus à une élimination incorrecte. Pour plus d’informations sur les dispositions d’élimination des 
batteries et des déchets électriques et électroniques, contactez votre administration locale, votre service de 
ramassage d’ordures ménagères, ou le magasin où vous avez acheté ce produit.
Ce produit peut utiliser des batteries au lithium, NiMH ou alcalines.

Déclaration de conformité de l’Union européenne simplifiée : 
Par la présente, Trade Invaders déclare que ce produit est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions de la directive 2014/53/UE . Le texte complet de la déclaration de conformité européenne est 
disponible sur notre site www.freaksandgeeks.fr
Société : Trade Invaders S.A.S.
Adresse : 28, Avenue Ricardo Mazza
Saint-Thibéry, 34630
Pays : France
Téléphone : +33 4 67 00 23 51

Les bandes de radiofréquence de fonctionnement du modèle EG-C2075B et la puissance de transmission maximale 
correspondante sont les suivantes :  2,402 to 2,480 GHz; 2 dBm (PIRE)
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Product features:
- Wireless Connection : EDR
- Charging Method : micro USB cable
- Battery : High Quality 600mA rechargeable Lithium Polymer Battery
- Speaker : Built-in speaker
- Micro/Headset : 3.5mm stereophonic plug.
- Central pad : Only Button function
- Vibration : Double Vibration
- Compatible : Full compatible with P4

Functions:
Power ON
Hold the Home button for 1 second to power on

Power OFF
Hold the Home button for 1 second to power off when dis-connect to console. 
Hold the Home button for 10 seconds to power off when connect to console.
 

Functions :
Fully support all functions in games, including digital/analog buttons, 
and LED color display function, vibration function.

Colorful LED Display :
Searching Mode : White LED keeps blink
Disconnect: White LED keeps light
Multi-users : User 1=blue, User 2=Red, User 3=Green, User 4=Pink
Sleeping Mode : Orange LED keeps blink
Charging when standby : Orange LED keeps light, LED light power off after full charging. 
Charging when playing/connected : Blue LED keeps light

- Conexión inalámbrico : con alta transmisión de datos (EDR)
- Carga : con el cable Micro USB 
- Batería : 600mA alta capacidad, recargable, Lítio Polímero         
- Micrófono/Casco : enchufe jack 3.5mm
- Panel central : se puede hacer clic, no es táctil  
- Vibración : Doble Vibración
- Compatibilidad : Totalmente compatible con la consola P4

Uso
Prender el mando
Apreta el botón Home durante 1 segundo

Apagar el mando : 
Si el mando está desconectado de la consola, apreta el botón Home durante 1 segundo. 
Si el mando está conectado a la consola, apreta el botón  Home durante 10 segundos. 

Funciones: todas las funciones son operativas en modo “juego”, también los botones digitales y 
analógicos, botones LED y vibración. 

Código color de las luces LEDs :
Modo de busqueda:  La luz LED blanca parpadea
Desconexión: La luz LED blanca se queda iluminada continuamente  
Multijugadores : Jugador 1: azúl, Jugador 2: Rojo, Jugador 3: Verde, Jugador 4 : Rosa
Modo pausa: La luz D naranga parpadea
Carga en modo pausa La luz LED naranga se queda prendida continuamente, la luz led se apaga una 
vez cargado el mando.
Carga en modo juego: La luz LED azúl se queda prendida continuamente.
En modo juego: la luz led se ilumina dependiendo de las opciones utilizadas.

Conexión con la Consola:
Primer uso:
- Conecta tu mando con la consola enchufando  el cable USB en el puerto USB de la consola, y apreta 
el botón  Home.
- Tienes que sincronizar tu mando cuando te conectas por primera vez o si usas el mando con una 
nueva consola.
- Una vez sincronizado el mando, puedes desenchufar el cable usb y usar el mando en modoinalám-
brico. 
- Es posible jugar con 4 mandos al mismo tiempo. Cuando apretas el botón Home, la luz LED de tu 
jugador se prende. El primer mando que se conecta es el mando que tiene luz azúl, los otros 
corresponden a la luz roja, la verde y la rosa.
 

Conexión con la Consola :
Prende la consola apretando el botón “Home” durante 1 segundo, el mando se va a conectar 

automáticamente.  

Modo pausa :
El mando se pone en modo  pausa a partir de 30 segundos de busqueda o despues de 10 minutos de 

pausa. Apreta el botón Home durante 1 segundo para desactivar el modo pausa.   

Conexión de un casco mono :
Para conectar un casco con chat, enchufa directamente el casco al puerto jack de tu mando.

Para jugar en linea
Apreta el botón  SHARE e elige una de las opciones en tu interfaz de juego online. (Seguir las 
instrucciones de la pantalla).

Instrucciones de actualización :
Si se desconecta el mando cada rato, sigini�ca que es necesaria una actualización. Para actualizar el 
mando, basta instalar un �rmware, descargable en éste sitio : freaksandgeeks.fr
Con una computadora, descargar el �rmware.

Etapa  1
El mando se apaga, apreta al mismo tiempo la tecla BAJA de la cruz y la tecla △ 

Etapa  2
Mantiene apretadas éstas dos teclas enchufando al mismo tiempo el mando en el puerto usb de la 
computadora. 

Etapa 3 
Selecciona BT y haz clic Update.

Etapa 4
Una vez  descargado el programa, haz clic en PASS. Si la actualización falla, hay que empezar de 
vuelta.

Seguridad
• Utilice únicamente el cable de carga suministrado para cargar este producto. 
• Si oye un ruido sospechoso, ve humo o huele un olor extraño, deje de usar este producto.
• No exponga este producto ni la batería que contiene a microondas, altas temperaturas o 
luz solar directa. 
• No permita que este producto entre en contacto con líquidos y no lo manipule con las 
manos mojadas o grasientas. Si entra líquido, interrumpa el uso de este producto 
• No aplique una fuerza excesiva a este producto ni a la batería que contiene. No tire del 
cable ni lo doble bruscamente. 
• No toque este producto mientras se está cargando durante una tormenta eléctrica. 
• Mantenga este producto y su envase fuera del alcance de los niños pequeños. Las partes 
del envase podrían ser ingeridas. El cable podría enredarse en el cuello de los niños.

• Las personas con lesiones o problemas en los dedos, manos o brazos no deben utilizar la 
función de vibración 
• No intente desmontar o reparar este producto o la batería que contiene. Si alguno de ellos 
está dañado, deje de utilizar el producto.
• Si el producto está sucio, límpielo con un paño suave y seco. Evite el uso de diluyentes, 
benceno o alcohol. 

Información reglamentaria
Eliminación de pilas usadas y residuos de aparatos eléctricos y electrónicos

Este símbolo en el producto, sus pilas o su embalaje indica que el producto y las pilas que contiene no 
deben desecharse con la basura doméstica. Es su responsabilidad desecharlas en un punto de recogida 
adecuado para el reciclaje de pilas y aparatos eléctricos y electrónicos. La recogida selectiva y el 
reciclado ayudan a preservar los recursos naturales y a evitar posibles efectos negativos sobre la salud 
humana y el medio ambiente debido a la posible presencia de sustancias peligrosas en las pilas y los 
aparatos eléctricos o electrónicos, que podría deberse a una eliminación incorrecta. Para obtener más 

información sobre la eliminación de pilas y residuos eléctricos y electrónicos, póngase en contacto con las 
autoridades locales, el servicio de recogida de residuos domésticos o la tienda donde adquirió este producto.
Este producto puede utilizar pilas de litio, NiMH o alcalinas.

Declaración de conformidad simplificada de la Unión Europea : 
Trade Invaders declara por la presente que este producto cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones de 
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaración Europea de Conformidad está disponible en nuestro 
sitio web www.freaksandgeeks.fr
Empresa: Trade Invaders S.A.S.
Dirección: 28, Avenue Ricardo Mazza
Saint-Thibéry, 34630
País: Francia Francia
Teléfono: +33 4 67 00 23 51 

Las bandas de radiofrecuencia operativas del EG-C2075B y la potencia máxima correspondiente son las siguientes:  
2,402 to 2,480 GHz; 2 dBm (EIRP)
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Caratteristiche del prodotto:
- Collegamento senza �lo : con altà velocità di trasmissione (EDR)
- Ricarica :  via il cavo Micro USB 
- Batteria : 600mA alta capacità, ricaricabile, Polimero al litio
- Altoparlante integrato : Si. Il suono del gioco può' essere diffuso dal altoparlante del gamepad.            
- Micro/Cuf�e: slot jack 3.5mm
- Pulsante centrale : Cliccabile, non tattile   
- Vibrazione : Doppia Vibrazione
- Compatibilità : Integralmente compatibile con la P4

Uso
Accendere :
Preme il pulsante Home per 1 secondo

Spegnere :
Se il gamepad è scollegato della console, preme il pulsante Home per 1 secondo. 
Se il gamepad è collegato, preme il pulsante Home per 10 secondi.

Funzioni : 
Tutte le funzioni sono operativi durante il gioco : pulsanti digitali, analogici, LEDs e la vibrazione.
 

Colori dei LEDs :
Modo ricerca : La LED bianca lampeggia 
Sconnessione : La LED bianca rimane accesa
Multi- players : Player 1=blu, Player 2=Rosso, Player=Verde, Player=Rosa
Modo Standby : La LED arancione lampeggia 
Ricarica in pausa : La LED arancione rimane accesa, la LED si spegne una volta la ricarica �nita.  
Ricarica in modo gioco : La LED blu rimane accesa
Modo gioco : I LEDs si accendono a secondo delle funzionalità usate.

Collegamento alla Console :
Per il primo uso : 
- Collega il gamepad alla console via il cavo USB e preme il pulsante Home.
- Bisogna appaiare il vostro gamepad per il primo uso o se usi una nuova console.  
- Una volta riconosciuto il gamepad, puoi ritirare il cavo USB e usarlo in modo senza �lo. 
- Si può usare �no a 4 gamepad insieme. Quando si preme il pulsante Home, la LED del tuo player si 
accende. Il primo gamepad collegato corrisponde alla LED blu, gli altri alla rossa, verde et rosa.
 

Collegamento alla console :
Accende  la console e  il gamepad premendo il pulsante  Home per 1 secondo, il gamepad si collega 
automaticamente. 

Modo Standby :
Il gamepad si mette in standby dopo 30 secondi di ricerca o dopo 10 minuti di pausa. Preme il 
pulsante Home per 1 secondo per disattivare il standby.  

Connessione di una cuffia mono :
Per usare una cuf�a chat, collegare direttamente la cuf�a allo slot jack del gamepad. 

Per giocare Online : 
Preme il pulsante SHARE e scegli l'opzione desiderata. (Seguire le istruzione allo schermo)

Istruzioni per Update:
Se il gamepad si disconnette, un aggiornamento è necessario. Il Firmware da installare si scarica sul 
sito : freaksandgeeks.fr

La procedura richiede l'uso di un PC

Step 1
Il gamepad spento, preme nello stesso tempo il pulsante BASSO della croce  e il pulsante △
Step 2
Mantenere premuti questi 2 pulsanti mentre collega il cavo USB allo slot del PC.

Step 3 
Seleziona BT e clicca su Update.

Step 4
Una volta l'aggiornamento �nito, clicca su PASS. Se non è installato, ricomincia dall'inizio.

Securità
• Per caricare questo prodotto utilizzare solo il cavo di carica fornito in dotazione.
• Se sentite un suono sospetto, fumo o uno strano odore, smettete di usare questo prodotto.
• Non esporre questo prodotto o la batteria in esso contenuta a microonde, alte temperature 
o luce solare diretta.
• Non lasciare che questo prodotto entri in contatto con liquidi o maneggiarlo con mani 
bagnate o grasse. Se il liquido entra all'interno, smettere di usare questo prodotto
• Non sottoporre questo prodotto o la batteria in esso contenuta ad una forza eccessiva. Non 
tirare il cavo e non piegarlo in modo brusco.
• Non toccare questo prodotto mentre è in carica durante un temporale.
• Tenere questo prodotto e la sua confezione fuori dalla portata dei bambini. Gli elementi 
dell'imballaggio potrebbero essere ingeriti. Il cavo potrebbe avvolgere il collo dei bambini.
• Le persone con lesioni o problemi alle dita, alle mani o alle braccia non devono utilizzare la 
funzione di vibrazione.
• Non tentare di smontare o riparare questo prodotto o il pacco batteria. Se uno dei due è 
danneggiato, interrompere l'uso del prodotto.
• Se il prodotto è sporco, pulirlo con un panno morbido e asciutto. Evitare l'uso di diluente, 
benzene o alcol.

Informazioni normative
Smaltimento delle batterie usate e dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche

Questo simbolo sul prodotto, sulle batterie o sulla confezione indica che il prodotto e le batterie in esso 
contenute non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. È responsabilità dell'utente smaltirle presso 
un punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di batterie e apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
La raccolta differenziata e il riciclaggio contribuiscono a preservare le risorse naturali e a evitare 
potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente dovuti alla possibile presenza di sostanze 
pericolose nelle batterie e nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, che potrebbero essere causati 

da uno smaltimento non corretto. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento delle batterie e dei rifiuti elettrici ed 
elettronici, contattare le autorità locali, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio in cui è stato acquistato 
il prodotto.
Questo prodotto può utilizzare batterie al litio, NiMH o alcaline.

Dichiarazione di conformità dell'Unione Europea semplificata: 

Trade Invaders dichiara che questo prodotto è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni della Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di conformità europea è disponibile sul nostro sito web 
www.freaksandgeeks.fr.
Azienda: Trade Invaders S.A.S.
Indirizzo: 28, Avenue Ricardo Mazza
Saint-Thibéry, 34630
Paese: Francia
Numero di telefono: +33 4 67 00 23 51

Le bande di frequenza radio operative dell'EG-C2075B e la corrispondente potenza massima sono le seguenti:  
2,402 to 2,480 GHz; 2 dBm (EIRP)
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Producteigenschappen :
- Draadloze verbinding: met verbeterde datasnelheid (EDR)
- Opladen: via Micro USB-kabel 
- Batterij: 600mA Hoge capaciteit, oplaadbaar, Lithium-polymeer
- Geluid: Ingebouwde luidspreker
- Microfoon/hoofdtelefoon: 3,5mm jack-aansluiting
- Centrale Pad: klikbaar, niet tastbaar.  
- Trilling: Dubbele Vibratie
- Compatibiliteit: Volledig compatibel met P4

Gebruik van het systeem:
Zet de stroom aan
Druk 1 seconde op de Home-knop gedurende 1 seconde.

Zet het uit
Als de controller is losgekoppeld van de console, druk dan gedurende 1 seconde op de Home-knop. 
Als de controller is aangesloten, houdt u de Home-knop 10 seconden lang ingedrukt. 

Functies : 
alle functies zijn operationeel in de spelmodus, inclusief digitale en analoge knoppen, LED-knoppen 
en vibratie. 

LED-kleurcode:
Zoekmodus: De witte LED knippert. 
Ontkoppeling: De witte LED blijft continu branden.
Multiplayer: speler 1=blauw, speler 2=rood, speler 3=groen, speler 4=roze.
Standby-modus: De oranje LED knippert. 
Opladen in Pauze: De oranje LED blijft continu branden, de LED gaat uit als het opladen is voltooid.  
Opladen in de spelmodus: de blauwe LED blijft continu branden.
In de spelmodus: de LED's lichten op volgens de gebruikte functies. 

Home

Aansluiting op de Console:
Eerste gebruik: 
- Sluit de controller aan op de P4-console via de oplaadkabel en druk op de Home-knop. 
- U moet uw controller koppelen wanneer u voor het eerst verbinding maakt of wanneer u verbinding 
maakt met een nieuwe console.
- Zodra de controller is gekoppeld, kunt u de USB-kabel loskoppelen en de controller in draadloze 
modus gebruiken. 
- Er kunnen maximaal 4 controllers tegelijk worden gebruikt. Wanneer u op de Home-toets drukt, 
brandt de LED van uw speler. De eerste controller die wordt aangesloten komt overeen met de 
blauwe LED, de andere met de rode, groene en roze LED.

Aansluiting op de console :
Zet de console aan en schakel de controller in door 1 seconde op de Home-knop te drukken, de 
controller wordt automatisch aangesloten.

Standby-modus :
De controller gaat na 30 seconden zoeken of na 10 minuten pauze in stand-by.  Houdt de Home-toets 
1 seconde ingedrukt om de stand-bymodus uit te schakelen.  
 

Een mono-headset aansluiten:
Om een chatheadset aan te sluiten, sluit u de headset rechtstreeks aan op de aansluitpoort van uw 
controller. 

Voor het spelen in het netwerk:
Druk op de SHARE-knop en kies een van de opties in uw netwerkspelinterface. (Volg de instructies op 
het scherm)

Update instructies:
Als de controller regelmatig wordt losgekoppeld, is een update nodig. Om dit te doen, installeert u 
eenvoudigweg een �rmware, die u kunt downloaden van de volgende website: freaksandgeeks.eu
Download de �rmware van een PC.

Stap 1
De controller staat uit. Houd de OMLAAG-knop en het kruisje tegelijk ingedrukt △
Stap 2
Houd deze 2 toetsen ingedrukt terwijl u de controller op de USB-poort van de PC aansluit.

Stap 3 
Selecteer BT en klik op Update

Stap 4
Zodra het downloaden is voltooid, klikt u op PASS. Als de update mislukt is, herhaal dit dan.

Waarschuwing
• Gebruik alleen de meegeleverde oplaadkabel om dit product op te laden.
• Als u een verdacht geluid, rook of een vreemde geur hoort, dient u het gebruik van dit 
product te staken.
• Stel dit product of de batterij die het bevat niet bloot aan microgolven, hoge temperaturen 
of direct zonlicht.
• Laat dit product niet in contact komen met vloeistoffen en hanteer het niet met natte of 
vette handen. Als er vloeistof in het product komt, stop dan met het gebruik van dit product
• Oefen geen overmatige druk uit op dit product of de batterij die het bevat. Trek niet aan de 
kabel en buig hem niet scherp.
• Raak dit product niet aan terwijl het wordt opgeladen tijdens onweer.
• Houd dit product en de verpakking buiten het bereik van jonge kinderen. Verpakkingsele-
menten kunnen worden ingeslikt. Het snoer zou zich om de nek van kinderen kunnen 
wikkelen.
• Mensen met verwondingen of problemen met vingers, handen of armen mogen de 
trilfunctie niet gebruiken
• Probeer dit product of de batterij niet uit elkaar te halen of te repareren. Als een van beide 
beschadigd is, stop dan met het gebruik van het product.
• Als het product vuil is, veeg het dan af met een zachte, droge doek. Vermijd het gebruik 
van thinner, benzeen of alcohol.

Wettelijke informatie
Verwijdering van gebruikte batterijen en afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

Dit symbool op het product, de batterijen of de verpakking geeft aan dat het product en de batterijen niet 
met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Het is uw verantwoordelijkheid om ze in te 
leveren bij een geschikt inzamelpunt voor recycling van batterijen en elektrische en elektronische 
apparatuur. Gescheiden inzameling en recycling helpen de natuurlijke hulpbronnen te behouden en 
mogelijke negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu te voorkomen als gevolg van de 
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in batterijen en elektrische of elektronische apparatuur, 

die kunnen worden veroorzaakt door onjuiste verwijdering. Voor meer informatie over het verwijderen van 
batterijen en elektrisch en elektronisch afval kunt u contact opnemen met uw gemeente, uw huisvuilophaaldienst of 
de winkel waar u dit product hebt gekocht.
Dit product kan lithium-, NiMH- of alkalinebatterijen gebruiken.

Conformiteitsverklaring van de vereenvoudigde Europese Unie : 
Trade Invaders verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen en andere bepalingen van Richtlijn 
2014/53/UE. De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is beschikbaar op onze website 
www.freaksandgeeks.fr
Bedrijf: Trade Invaders S.A.S.
Adres: 28, Avenue Ricardo Mazza
Saint-Thibéry, 34630
Land: Frankrijk
Telefoonnummer: +33 4 67 00 23 51

De radiofrequentiebanden van de EG-C2075B en het bijbehorende maximale vermogen zijn als volgt:  2,402 to 
2,480 GHz; 2 dBm (EIRP)
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Características do produto:
- Ligação sem �os : EDR
- Método de carregamento : cabo micro USB
- Bateria : Bateria de polímero de lítio recarregável de alta qualidade 600mA
- Altifalante : Altifalante incorporado
- Micro/Headset : �cha estereofónica de 3,5mm.
- Almofada central : Função de botão único
- Vibração : Vibração dupla
- Compatível : Totalmente compatível com P4

Funções:
Ligar
Segurar o botão Home durante 1 segundo para ligar
Desligar a energia
Segurar o botão Home durante 1 segundo para desligar quando desligar a consola. 
Manter premido o botão Home durante 10 segundos para desligar quando se liga à consola.
 

Funções :
Suporta totalmente todas as funções nos jogos, incluindo botões digitais/analógicos, 
e função de visualização a cores LED, função de vibração.

Visor LED a cores :
Modo de pesquisa : LED branco continua a piscar
Desligar: O LED branco mantém a luz
Multi-utilizadores : Utilizador 1=azul, Utilizador 2=vermelho, Utilizador 3=verde, Utilizador 4=rosa
Modo de dormir : O LED laranja continua a piscar
Carregamento em modo de espera : O LED laranja mantém a luz, a luz LED desliga-se após o 
carregamento total. 
Carregamento ao jogar/conectado : O LED azul mantém a luz
No jogo : Cor LED baseada nas instruções do jogo

Ligar à Consola :
Primeira utilização : 
Ligar o controlador à consola P4 através do cabo de carregamento USB, e premir o botão Home. 
- Terá de emparelhar um controlador quando o utilizar pela primeira vez e quando utilizar o seu 
controlador noutro sistema P4. Se quiser usar dois ou mais controladores, terá de emparelhar cada 
controlador. 
- Quando o controlador é emparelhado, pode desligar o cabo USB e utilizar o seu controlador sem 
�os. 
 É possível utilizar até quatro controladores ao mesmo tempo. Quando se prime o botão Home, a 
barra de luz brilha na cor que lhe foi atribuída. O primeiro controlador a ligar é azul, com os 
controladores subsequentes a brilhar vermelho, verde e rosa. 

Volte a ligar à consola :
Ligar a consola, e ligar o controlador de jogo premindo o botão Home durante 1 segundo, o 
controlador ligar-se-á à consola automaticamente. 
Acorda o controlador de jogo :
O controlador de jogo passa para o modo de repouso após 30 segundos de procura ou nenhuma 
operação em 10 minutos no modo de ligação. Premir o botão Home durante 1 segundo para o 
acordar.

Ligar o auricular mono :
Para conversação de voz dentro do jogo, ligue o auricular mono na ranhura da tomada do auricular 
estéreo do seu controlador. 
Partilhe a sua jogabilidade online :
Prima o botão SHARE e escolha uma destas opções para partilhar a sua jogabilidade online.(Siga os 
passos no ecrã)

Instrução de Actualização de Firmware :
O controlador pode ser desligado, isto signi�ca que é necessário um controlador para actualizar o 
controlador. O controlador mais recente pode ser descarregado do nosso website : freaksandgeeks.fr
Por favor, faça a actualização do �rmware através de um PC, como se segue

Passo 1
Em Power off status, pressione D-pad Down e mantenha-o premido △. 

Passo 2
Continue a pressionar D-pad Down e△, ligue o controlador ao PC através do cabo de carregamento

Passo 3 
Seleccionar BT e carregar em Update

Passo 4
A actualização é efectuada com sucesso quando o PASS é lançado. Se falhou na actualização, basta 
tentar novamente.

Informações regulamentares
Eliminação de pilhas usadas e resíduos de equipamentos eléctricos e electrónicos

Este símbolo no produto, nas suas pilhas ou na sua embalagem indica que o produto e as pilhas que 
contém não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. É da sua responsabilidade 
eliminá-los num ponto de recolha adequado para a reciclagem de pilhas e equipamentos eléctricos e 
electrónicos. A recolha selectiva e a reciclagem ajudam a preservar os recursos naturais e a evitar 
potenciais efeitos negativos na saúde humana e no ambiente devido à possível presença de substâncias 
perigosas nas pilhas e nos equipamentos eléctricos e electrónicos, que podem ser causados por uma 

eliminação incorrecta. Para obter mais informações sobre a eliminação de pilhas e de resíduos eléctricos e 
electrónicos, contacte as autoridades locais, o serviço de recolha de resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu 
este produto.
Este produto pode utilizar pilhas de lítio, NiMH ou alcalinas.

Declaração de conformidade da União Europeia simplificada: 
A Trade Invaders declara que este produto está em conformidade com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da Declaração Europeia de Conformidade está disponível no 
nosso sítio Web www.freaksandgeeks.fr
Empresa: Trade Invaders S.A.S.
Endereço: 28, Avenue Ricardo Mazza
Saint-Thibéry, 34630

País: França
Número de telefone: +33 4 67 00 23 51

As bandas de radiofrequência operacionais do EG-C2075B e a potência máxima correspondente são as 
seguintes  2,402 to 2,480 GHz; 2 dBm (EIRP)
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Produktmerkmale:
- Drahtlose Verbindung: EDR
- Lademethode: Micro-USB-Kabel
- Akku: Hochwertiger, wiederau�adbarer 600mA Lithium-Polymer-Akku
- Lautsprecher: Eingebauter Lautsprecher
- Mikro/Headset : 3,5 mm Stereoklinkenstecker.
- Central Pad : Nur Tastenfunktion
- Vibration : Doppelte Vibration
- Kompatibel: Voll kompatibel mit P4

Funktionen:
Einschalten
Halten Sie die Home-Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um das Gerät einzuschalten.

Ausschalten
Halten Sie die Home-Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten, wenn die 
Verbindung zur Konsole getrennt wird. 
Halten Sie die Home-Taste 10 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät auszuschalten, wenn es mit 
der Konsole verbunden ist. 

Funktionen:
Vollständige Unterstützung aller Funktionen in Spielen, einschließlich digitaler/analoger Tasten, 
und LED-Farbanzeigefunktion, Vibrationsfunktion.

Bunte LED-Anzeige :
Suchmodus: Weiße LED blinkt ständig
Trennen: Weiße LED leuchtet weiter
Multi-User : Benutzer 1=Blau, Benutzer 2=Rot, Benutzer 3=Grün, Benutzer 4=Rosa
Schlafmodus: Orange LED blinkt ständig
Au�aden im Standby-Modus: Orange LED leuchtet weiter, LED-Licht schaltet sich nach 
vollständiger Au�adung aus. 
Au�aden beim Spielen/Verbinden: Blaue LED leuchtet weiter
Im Spiel: LED-Farbe hängt von den Spielanweisungen ab

An die Konsole anschließen :
Erste Verwendung: 

Schließen Sie den Controller über das USB-Ladekabel an die P4-Konsole an und drücken Sie die 
Home-Taste. 
- Sie müssen einen Controller koppeln, wenn Sie ihn zum ersten Mal verwenden und wenn Sie 
Ihren Controller auf einem anderen P4-System verwenden. Wenn Sie zwei oder mehr Controller 
verwenden möchten, müssen Sie jeden Controller koppeln. 
- Wenn der Controller gekoppelt ist, können Sie das USB-Kabel abziehen und Ihren Controller 
kabellos verwenden. 
 Es ist möglich, bis zu vier Controller gleichzeitig zu verwenden. Wenn du die Home-Taste drückst, 
leuchtet der Lichtbalken in der dir zugewiesenen Farbe auf. Der erste Controller, der verbunden 
wird, leuchtet blau, die folgenden Controller leuchten rot, grün und rosa. 

Erneutes Verbinden mit der Konsole :
Schalten Sie die Konsole ein und schalten Sie den Controller ein, indem Sie die Home-Taste 1 
Sekunde lang gedrückt halten; der Controller verbindet sich automatisch mit der Konsole. 

Spielcontroller aufwecken :
Der Game-Controller schaltet nach 30 Sekunden Suche oder 10 Minuten ohne Bedienung im 
Verbindungsmodus in den Schlafmodus. Drücken Sie die Home-Taste für 1 Sekunde, um ihn 
aufzuwecken. 

Schließen Sie das Mono-Headset an:
Schließen Sie das Mono-Headset für den Voice-Chat im Spiel an den Stereo-Headset-Anschluss 
Ihres Controllers an. 

Teilen Sie Ihr Spielgeschehen online:
Drücken Sie die SHARE-Taste und wählen Sie eine der folgenden Optionen, um Ihr Spiel online zu 
teilen (folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm)
Firmware-Update-Anleitung :
Der Controller kann getrennt werden, das bedeutet, dass Sie einen Treiber benötigen, um den 
Controller zu aktualisieren. Der neueste Treiber kann von unserer Website heruntergeladen 
werden: freaksandgeeks.fr
Bitte führen Sie das Firmware-Update über einen PC wie folgt durch

Schritt 1
Drücken Sie bei ausgeschaltetem Gerät das D-Pad△nach unten und halten Sie es gedrückt. 

Schritt 2
Halten Sie das D-Pad△gedrückt und verbinden Sie den Controller über das Ladekabel mit dem 
PC.

Schritt 3 
Wählen Sie BT und drücken Sie Aktualisieren

Freaks and Geeks® is a registred trademark of Trade Invaders®. Produced and imported by Trade Invaders, 28 av. 
Ricardo Mazza, 34630 Saint-Thibéry, France. www.trade-invaders.com. All trademarks are property of their respective 
owners. These owners didn't design, manufacture, sponsor or endorse this product. 

INFORMATIONS & TECHNICAL SUPPORT WWW.FREAKSANDGEEKS.FR

Schritt 4
Die Aktualisierung ist erfolgreich, wenn PASS freigegeben wurde. Wenn die Aktualisierung 
fehlgeschlagen ist, versuchen Sie es einfach noch einmal.

Regulatorische Informationen
Entsorgung von Altbatterien und Elektro- und Elektronik-Altgeräten

Dieses Symbol auf dem Produkt, seinen Batterien oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass das 
Produkt und die darin enthaltenen Batterien nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Es liegt 
in Ihrer Verantwortung, sie bei einer geeigneten Sammelstelle für das Recycling von Batterien und 
Elektro- und Elektronikgeräten abzugeben. Die getrennte Sammlung und das Recycling tragen dazu 
bei, die natürlichen Ressourcen zu schonen und mögliche negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die durch das mögliche Vorhandensein 

gefährlicher Stoffe in Batterien und Elektro- und Elektronikgeräten bei unsachgemäßer Entsorgung verursacht 
werden können. Weitere Informationen zur Entsorgung von Batterien und Elektro- und Elektronik-Altgeräten 
erhalten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, Ihrer Hausmüllsammelstelle oder dem Geschäft, in dem Sie dieses 
Produkt gekauft haben.
Dieses Produkt kann mit Lithium-, NiMH- oder Alkalibatterien betrieben werden.

Déclaration de conformité de l'Union européenne simplifiée : 
Trade Invaders erklärt hiermit, dass dieses Produkt mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/UE übereinstimmt. Der vollständige Text der europäischen Konformität-
serklärung ist auf unserer Website www.freaksandgeeks.fr verfügbar.
Unternehmen: Trade Invaders S.A.S.
Adresse: 28, Avenue Ricardo Mazza
Saint-Thibéry, 34630
Land: Frankreich
Telefonische Nummer: +33 4 67 00 23 51

Die Betriebsfrequenzbänder des EG-C2075B und die entsprechende maximale Leistung sind wie folgt:  2,402 to 
2,480 GHz; 2 dBm (EIRP)
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Produktfunktioner:
- Trådlös anslutning: EDR
- Laddningsmetod: Micro USB-kabel
- Batteri: Högkvalitativt 600mA uppladdningsbart litiumpolymerbatteri
- Högtalare : Inbyggd högtalare
- Micro/headset: 3,5 mm stereokontakt.
- Centralt block: Endast knappfunktion
- Vibration: Dubbla vibrationer
- Kompatibel : Fullt kompatibel med P4

Funktioner:
Slå på
Håll hemknappen intryckt i 1 sekund för att slå på den.

Stäng av

Håll hemknappen intryckt i 1 sekund för att stänga av enheten när den är bortkopplad från konsolen. 
Tryck och håll in hemknappen i 10 sekunder för att stänga av enheten när den är ansluten till 
konsolen.  

Funktioner:
Fullständigt stöd för alla funktioner i spel, inklusive digitala/analogiska knappar, och LED-färgindika-
torfunktion, vibrationsfunktion.

Färgglad LED-display :
Sökläge: Vit lysdiod blinkar kontinuerligt.
Koppla bort: Den vita lysdioden lyser fortfarande
Flera användare : Användare 1=blå, Användare 2=röd, Användare 3=grön, Användare 4=rosa
Viloläge: Den orangefärgade lysdioden blinkar kontinuerligt.
Laddning i standby-läge: Den orangefärgade lysdioden lyser, lysdioden släcks när den är fulladdad. 
Laddning medan du spelar/ansluter: Den blå lysdioden lyser fortfarande
I spelet: LED-färgen beror på spelinstruktionerna

Anslut till konsolen :
Första användning: 
Anslut kontrollern till P4-konsolen via USB-laddningskabeln och tryck på hemknappen. 
- Du måste para ihop en handkontroll när du använder den för första gången och när du använder 
handkontrollen i ett annat P4-system. Om du vill använda två eller �era styrenheter måste du para 
ihop varje styrenhet. 
- När kontrollenheten är kopplad kan du koppla bort USB-kabeln och använda den trådlöst. 
 Det är möjligt att använda upp till fyra styrenheter samtidigt. När du trycker på hemknappen tänds 
ljusbältet i den färg som du har valt. Den första kontrollern som ansluts lyser blått, de följande 
kontrollerna lyser rött, grönt och rosa. 

Anslut igen till konsolen :
Slå på konsolen och slå på handkontrollen genom att trycka på hemknappen och hålla den intryckt i 
en sekund, så ansluts handkontrollen automatiskt till konsolen. 

Väck spelkontrollen :
Spelkontrollen går in i viloläge efter 30 sekunders sökning eller 10 minuter utan att ha varit i 
anslutningsläge. Tryck på hemknappen i 1 sekund för att väcka den. 

Anslut monoheadsetet:
Anslut monoheadsetet till stereoheadsetporten på din handkontroll för röstchatt i spelet. 

Dela med dig av dina spelupplevelser online:
Tryck på SHARE-knappen och välj ett av följande alternativ för att dela ditt spelande online (följ 
instruktionerna på skärmen).
Instruktioner för uppdatering av fast programvara :
Kontrollenheten kan vara bortkopplad, vilket innebär att du behöver en drivrutin för att uppdatera 
kontrollenheten. Den senaste drivrutinen kan laddas ner från vår webbplats: freaksandgeeks.fr.
Utför uppdateringen av den inbyggda programvaran via en dator på följande sätt

Steg 1
När enheten är avstängd trycker du ner och håller in D-Pad△. 

Steg 2
Håll ned D-Pad△och anslut kontrollern till datorn via laddningskabeln.

Steg 3
Välj BT och tryck på Uppdatera

Steg 4
Uppdateringen lyckas om PASS har aktiverats. Om uppdateringen misslyckades försöker du bara igen.

Lagstiftningsinformation
Avfallshantering av förbrukade batterier och elektrisk och elektronisk utrustning

Denna symbol på produkten, dess batterier eller dess förpackning anger att produkten och de batterier den innehåller 
inte får slängas tillsammans med hushållsavfall. Det är ditt ansvar att kassera dem på en lämplig 
insamlingsplats för återvinning av batterier och elektrisk och elektronisk utrustning. Separat insamling och 
återvinning bidrar till att bevara naturresurser och undvika potentiella negativa effekter på människors hälsa 
och miljön på grund av den möjliga förekomsten av farliga ämnen i batterier och elektrisk eller elektronisk 
utrustning, vilket kan orsakas av felaktig avfallshantering. För mer information om kassering av batterier 
och elektriskt och elektroniskt avfall, kontakta din lokala myndighet, din hushållsavfallsinsamling eller den 

butik där du köpte denna produkt.
Denna produkt kan använda litium-, NiMH- eller alkaliska batterier.

Déclaration de conformité de l'Union européenne simplifiée : 
Trade Invaders försäkrar härmed att denna produkt uppfyller de väsentliga kraven och andra bestämmelser i direktiv 
2014/53/UE. Den fullständiga texten till den europeiska försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig på vår 
webbplats www.freaksandgeeks.fr
Företag: Trade Invaders S.A.S.
Adress: 28, Avenue Ricardo Mazza
Saint-Thibéry, 34630
Land: Frankrike Frankrike
Telefonnummer: +33 4 67 00 23 51 

De operativa radiofrekvensbanden för EG-C2075B och motsvarande maximal effekt är följande:  2,402 to 2,480 GHz; 2 
dBm (EIRP)

EG-C2075B


